John 1:1
Matthew 12:19



 is the negative adverb OUK, meaning “not” plus the third person singular future active indicative from the verb ERIZW, which means “to quarrel.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will not take place.


The active voice indicates that Jesus will not produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the negative coordinating conjunction OUDE, which means “or; nor” after a previous negative (OUK).  This is followed by the third person singular future active indicative from the verb KRAUGAZW, which means “to cry out.”
  The morphology is the same as the previous verb.

“He will not quarrel or cry out,”
 is the negative coordinating conjunction OUDE, which means “or; nor” after a previous negative (OUDE).  Then we have the third person singular future active indicative from the verb AKOUW, which means “to hear; to listen.”  The morphology is the same as the previous verbs.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “anyone; someone.”  Next we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine plural article and noun PLATUS, meaning “in the streets.”  Finally, we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun PHWNĒ with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His voice.”

“nor will anyone hear His voice in the streets.”
Mt 12:19 corrected translation
“He will not quarrel or cry out, nor will anyone hear His voice in the streets.”
Explanation:
1.  “He will not quarrel or cry out,”

a.  Matthew continues to paraphrase from Isa 42:2, which says in the Hebrew, “He will not cry out or raise His voice, nor make His voice heard in the street.”  To ‘raise one’s voice’ is what people do when they quarrel with one another.  So the statement by Isaiah and the statement by Matthew are virtually exact parallels.


b.  Matthew’s point is that Jesus’ ministry is not one of arguing constantly with His enemies.  The enemies of Jesus were incapable of ‘arguing’ with Him; for they could not defeat His logic, illustrations, answer His questions, or say anything to refute His impeccable knowledge and perfect statements.


c.  Jesus was not some bombastic blow-hard, shouting for the sake of making Himself known.  He shouted at times, when He needed people to pay attention to something critical related to their eternal salvation, but this was done for their benefit, not for His.  His public ministry was characterized by quiet teaching, instruction in righteousness, thought provoking stories, rhetorical questions, and dynamic illustrations.  He used logic, persuasion, knowledge, understanding, and common sense to guide people into faith in Him and the understanding of who and what He is.

2.  “nor will anyone hear His voice in the streets.”

a.  Jesus went from city to city and village to village, proclaiming His message of eternal salvation.  But we are never told that He spoke in the public marketplaces.  He spoke on the lakeshore, in a boat, on a mountain plane, in the Temple, on Solomon’s porch on the Temple grounds, while walking along the road, while dining at other people’s house, in the synagogues, and in His own home.  But His voice was not heard in the hustle and bustle of the marketplace.


b.  Matthew’s (and Isaiah’s) point is that Jesus didn’t go where most people went to make a name for themselves.  He didn’t speak where He could draw the most attention to Himself.  His ministry wasn’t the ministry of the town crier, publishing the news of the day as he walks through the city streets.


c.  People could hear the Messiah and His message almost anywhere they went, but not in the public streets, where other men went to be seen and heard.

3.  Commentators’ comments.


a.  “It was in what Jesus did not do that the distinctiveness of his mission was most clearly seen in contrast with the aggressive Messiah of popular expectation.”


b.  “Verse 19 does not preclude the strong denunciation of evil.  ‘No one will hear’ means that few will respond adequately, not that the servant will not speak, though indeed Jesus never persists in arguing or trying to convince those who reject Him.”


c.  “Those who lead the nations are mostly forceful characters, insistent on getting their own way.  They tend to quarrel with anyone who hinders them, so sure are they that what they are seeking to accomplish is the right thing for the people they lead.  The prophecy points out that God’s servant is not set in this mold.  He will not quarrel means that his mission is one of peace.  It does not, of course, mean that He will not strongly oppose those who do evil.  But it affirms in strong terms that He will not try to impose His will on everybody regardless of their desires. ‘He will not brawl’ and ‘He will not argue’ represent different ways of bringing out the servant’s quiet approach.  ‘Nor will He shout’ carries on with the same idea.  He will do His work quietly, making no loud claims to underline His importance.  So, too, His voice will not be raised in the streets.  The Lord’s work will be done without noise and publicity.”


d.  “He is no turbulent agitator.  He wins by meekness.”
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